
SAFETY INSTRUCTIONS

• By ignoring the safety instructions the manufacturer 
can not be hold responsible for the damage.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

• Do not use this appliance with a damaged cord or plug 
or when the appliance has malfunctions, or has been 
damaged in any manner. To avoid a hazard make sure 
that a damaged cord or plug will be replaced by an 
Competent qualified repair service(*). Do not repair this 
appliance yourself.

• Never move the appliance by pulling the cord and 
make sure the cord can not become entangled.

• The appliance must be placed on a stable, level surface.
• The user must not leave the device unattended while it 

is connected to the supply.
• This appliance is only to be used for household 

purposes and only for the purpose it is made for.
• The appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if  they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless they  
are older than 8 and supervised.

• To protect yourself against an electric shock, do not 
immerse the cord, plug or appliance in the water or any 
other liquid.

• Keep the iron and its cord out of reach of children less 
than 8 years of age when it is energized or cooling 
down.

• Do not left the iron unattended while it is connected to 
the mains supply.

• Do not open the waterreservoir during use.
• Do not use the iron when it’s dropped, if there are 

visible signs of damage or if it is leaking.
• Make sure the iron will be used and rest on a stable 

surface.
• Remove the plug from the socket before the water 

reservoir will be filled with water.

• : surface may get hot during use. 
• Only use the iron together with the provided stand.
• When you place the iron on its stand, make sure the 

surface where the stand is places is stable
• Care should be taken when using the appliance due to 

the emission of steam
• Unplug the appliance during filling and cleaning
PARTS DESCRIPTION 
1. Steam outlet nozzle
2. Clothes rack
3. Telescopic rod
4. Telescopic rod lock nut
5. Switch button
6. LCD
7. Steam outlet tube nut
8. Steam outlet tube
9. Trousers rack
10. Clean brush

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the 

stickers, protective foil or plastic from the device.
• Put the power cable into the socket. (Note: Make sure the voltage which is 

indicated on the device matches the local voltage before connecting the de
vice. Voltage 220V-240V  50Hz)

• For the first use, use the iron on an old piece of fabric to ensure the soleplate 
and water tank are completely clean.

• Never use the steam generator when water tank is empty, refill it before use 
it again.

USE 
• Get the telescopic rod ready and fix the clothes rack.
• Turn the upper clasp, pull the smallest tube out, and turn the upper clasp 

back. Pull the middle tube out in the same way.
• Fix the clothes rack on the telescopic rod. 
Fix telescope rod
First screw the telescope rod locking nut loose, and then insert the telescope 
rod into the right hole, and screw the nut tight. 
Assemble outlet pipe
Insert the outlet pipe into the steam outlet, and screw the nut tight.
Filling with water 
• Ensrue the appliance is turned off before filling the garment steamer.
• Take out the water tank, screw the water tank nut loose and take it off.
• Please fill your garment steamer with water until “max” filling level.
• If the water is very hard it is advisable to use distilled water. 
• Replace water tank nut and dry the spilt water.
• Do not fill the tank beyond the max indication.
• Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing additives 

chemically descaled water or other chemicals in the water tank.
• Put the water tank back in the right place.
Process of using the appliance
• Press the “on/off” button, the appliance will be on the third setting. then 

press the “+” or “-“button to adjuste the setting. When you press the “on/
off”button again, the appliance will be turned off.

• When there is lack of water in the water tank, the unit will auto-shut-off, the 
buzzer will tweet every 10 seconds. On the screen appears the signal until 
the water tank is filled with water again.

• The appliance will also auto-shut-off after a period of 45 minutes 
continuously working.

Different setting for different fabric:
Setting Suitable  fabric

1. Low temperature, low steam rate Suitable for silk

2. Low temperature,low steam rate Suitable to iron nylon/chemical fibre

3. Middle temperature, middle steam rate Suitable to iron cotton

4. High temperature, high steam rate Suitable to iron terylene

5. The highest temperature, the highest steam rate Suitable to iron cotton/ flax/curtain

USE
• Put your clothes on the clothes rack or the trousers clamp
• Hold the handle of the nozzle and slide against your clothes lightly (if 

needed, repeat this steps until your clothes are neat.) 
Note: Never fold the outlet pipe, especially when using it.
• Do not pull the outlet pipe hard when using the appliance, or it will fall.
• Ensure there is enough water in the water tank when using the appliance.
• Never direct the steam towards people. Burns or serious injury may occur.
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CLEANING AND MAINTENANCE
• Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft, slightly damp 

cloth to wipe appliance surfaces. Do not allow water or any other liquid to 
get into the unit.

• You need the base to empty before storing.

GUARANTEE
• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid if 

the product is used in accordance to the instructions and for the purpose 
for which it was created. In addition, the original purchase (invoice, sales 
slip or receipt) is to be submitted with the date of purchase, the name of the 
retailer and the item number of the product.

• For the detailed warranty conditions, please refer to our service website: 
service.princess.info

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end 
of its durability, but must be offered at a central point for the recycling 

of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. 
The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling of used 
domestic appliances you contribute an important push to the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the point 
of recollection.

SUPPORT
You can find all available information and spare parts at service.princess.info!

تعليمات السلامة
عند تجاهل تعليمات السلامة، لن يتحمل المُصنع المسؤولية إزاء أي 	 

تلف.
في حالة تلف كبل الطاقة، يجب استبداله من قبل الشركة المصنعة أو 	 

وكيل الخدمة التابع لها أو فني مؤهل بنفس القدر بهدف تجنب 
المخاطر.

لا تشغِّل أي جهاز باستخدام كبل أو قابس تالف، أو عند وجود خلل 	 
بوظائف الجهاز، أو في حالة تلف الجهاز بأي شكل من الأشكال. 

لتجنب الخطر، تأكد من أن الكبل أو القابس التالف يتم استبداله من 
قبل مركز خدمة إصلاح معتمد ومؤهل )*(. لا تقم بإصلاح الجهاز 

بنفسك.
لا تقم أبدا بتحريك الجهاز عن طريق شد الكبل، وتأكد من عدم 	 

وجود احتمال لتشابك الكبل.
يجب وضع الجهاز على سطحٍ مستوٍ ثابت.	 
يجب على المستخدم عدم ترك الجهاز دون مراقبة أثناء توصيله 	 

بمصدر الطاقة.
هذا الجهاز مصمم فقط للاستخدام في الأغراض المنزلية وللأغراض 	 

المصمم لها فقط.
يمكن استخدام الجهاز من قبل أطفال تبلغ أعمارهم 8 سنوات فأكثر 	 

والأشخاص ذوي القدرات المادية والحسية والعقلية المنخفضة أو 
الأشخاص الذين يفتقدون إلى الخبرة والمعرفة إذا ما توفر لهم 

الإشراف أو التعليمات الخاصة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم 
المخاطر المعنية. يجب عدم عبث الأطفال بالجهاز. لا يجوز أن يتم 
تنظيف وصيانة الجهاز من قبل الأطفال إلا إذا كانت أعمارهم تزيد 

عن 8 سنوات ويتوفر لهم الإشراف.
للحماية من خطر الصدمة الكهربائية، لا تغمر الكبل، أو القابس أو 	 

الجهاز في الماء أو أي سوائل أخرى.
احتفظ بالمكواة والكبل الخاص بها بعيدا عن متناول الأطفال أقل من 	 

8 سنوات من العمر عندما تكون متصلة بالطاقة أو أثناء برودها.
لا تترك المكواة دون مراقبة أثناء اتصالها بمصدر الطاقة.	 
لا تفتح خزان المياه أثناء الاستخدام.	 
لا تستخدم المكواة حال سقوطها أو عند وجود علامات تلف ظاهرة 	 

أو تسريب بها.
تأكد من استخدام المكواة واستنادها على سطح ثابت.	 
قم بإزالة القابس من المقبس قبل تعبئة الخزان بالمياه.	 
: قد يسخن السطح أثناء الاستخدام. 	 
استخدم المكواة مع القائم المرفق فقط.	 
عند وضع المكواة على القائم الخاص بها، تأكد من أن القائم 	 

موضوع على سطح ثابت.
يجب توخي الحذر عند استخدام الجهاز بسبب انبعاث البخار	 
افصل الجهاز أثناء التعبئة والتنظيف	 

وصف الأجزاء 
فوهة مخرج البخار. 1
حامل الملابس. 2
قضيب متداخل. 3
صامولة إغلاق القضيب المتداخل. 4
زر التشغيل. 5
شاشة بلورية. 6
صامولة أنبوب مخرج البخار. 7
أنبوب مخرج البخار. 8
حامل السراويل. 9

فرشاة التنظيف. 10

قبل الاستخدام لأول مرة
أخرج الجهاز والملحقات من العلبة. قم بإزالة الملصقات، أو الطبقة الواقية أو 	 

البلاستيك من على الجهاز.
أدخل كبل الطاقة في المقبس. )ملاحظة: تأكد من أن الجهد المدون على الجهاز 	 

يتطابق مع الجهد المحلي قبل توصيل الجهاز. الجهد 220 فولت240- فولت 50 
هرتز(

بالنسبة لأول استخدام، استخدم المكواة على قطعة قماش قديمة للتأكد من أن لوح 	 
القاعدة وخزان مياه نظيفان تماما.

يُحظر استخدام مولد البخار عندما يكون خزان المياه فارغاً، أعد تعبئته قبل 	 
معاودة الاستخدام.

الاستخدام 
إعداد القضيب المتداخل وتثبيت رف الملابس.	 
قم بإدارة المشبك العلوي، واسحب الأنبوب الأصغر للخارج، ثم أدر المشبك 	 

العلوي للخلف. اسحب الأنبوب الأوسط للخارج بنفس الطريقة.
قم بتثبيت رف الملابس على القضيب المتداخل. 	 

تثبيت القضيب المتداخل
قم أولا بفك صامولة إغلاق القضيب المتداخل ثم أدخل القضيب المتداخل في الفتحة 

المناسبة، ثم اربط الصامولة بإحكام. 
تجميع أنبوب المخرج

أدخل أنبوب المخرج في مخرج البخار ثم اربط الصامولة بإحكام.
التعبئة بالمياه 

تأكد من إيقاف تشغيل الجهاز قبل تعبئة وحدة البخار بالمياه.	 
أخرج خزان المياه، قم بفك صامولة خزان المياه واسحبه للخرج.	 
 	.“max„ يرجى تعبئة وحدة البخار لديك بالمياه حتى مستوى الحد الأقصى
إذا كان الماء عسرا جدا، يُنصح باستخدام ماء مقطر. 	 
أعد وضع صامولة خزان المياه وقم بتجفيف الماء المنسكب.	 
لا تملأ الخزان أعلى من مؤشر الحد الأقصى.	 
لا تضع العطور، أو الخل، أو النشا، أو مواد إزالة الترسبات، أو إضافات الكي أو 	 

الماء المنزوع الرواسب كيميائيا أو المواد الكيميائية الأخرى في خزان المياه.
أعد وضع خزان المياه في مكانه الصحيح.	 

عملية استخدام الجهاز
اضغط على زر „التشغيل/الإيقاف“، سيكون الجهاز على الإعداد الثالث. ثم اضغط 

الزر „+“ أو „-“ لضبط الإعداد. عند الضغط على زر „التشغيل/الإيقاف“ مرة 
أخرى، سيتم إيقاف تشغيل الجهاز.

عندما يكون هناك نقص في مياه الخزان، سيتم إيقاف الوحدة تلقائيا، وسيصدر 
الجرس صوت سقسقة كل 10 ثوان. تظهر إشارة على الشاشة حتى يتم تعبئة الخزان 

بالمياه مرة أخرى.
سيتم إيقاف الجهاز تلقائيا كذلك بعد فترة 45 دقيقة من التشغيل المستمر.

إعدادات مختلفة للأنسجة المختلفة
النسيج المناسب الإعداد 

معدل بخار منخفض. مناسب للحرير 1.درجة حرارة منخفضة

مناسب لكي النايلون/الأنسجة الكيميائية 2.درجة حرارة منخفضة، معدل بخار منخفض

معدل بخار متوسط. مناسب لكي القطن 3.درجة حرارة متوسطة

معدل بخار مرتفع. مناسب لكي التيرلين 4.درجة حرارة عالية

مناسب لكي القطن/الكتان/الستائر 5.أعلى درجة حرارة، أعلى معدل بخار

الاستخدام
ضع الملابس على رف الملابس أو مشبك السراويل.

امسك مقبض الفوهة وحركها على ملابسك برفق )إذا لزم الأمر، كرر هذه الخطوة 
حتى تصبح ملابسك أنيقة(. 

ملاحظة:تجنب ثني أنبوب المخرج، خاصة أثناء استخدامه.
لا تسحب أنبوب المخرج بشدة عند استخدام الجهاز، وإلا سيسقط.	 
تأكد من وجود مياه كافية في خزان المياه عند استخدام الجهاز.	 
تجنب توجيه البخار نحو الأشخاص. قد تحدث حروق أو إصابات بالغة.	 

التنظيف والصيانة
افصل الجهاز واتركه ليبرد. استخدم قطعة قماش ناعمة ورطبة قليلا لمسح أسطح 	 

الجهاز. لا تسمح للمياه أو أية سوائل أخرى بالدخول إلى داخل الوحدة.
ستحتاج القاعدة إلى أن تجف قبل التخزين.	 

الضمان
هذا المنتج مضمون لمدة 24 شهرا. الضمان الخاص بك يكون ساريا إذا تم 	 

استخدام المنتج وفقا للتعليمات وللغرض الذي صُمم من أجله. بالإضافة إلى ذلك، 
يتم تقديم فاتورة أو قسيمة المبيعات أو إيصال الشراء الأصلي مع تاريخ الشراء، 

واسم تاجر التجزئة ورقم المنتج.
للتعرف على شروط الضمان المفصلة، يرجى الرجوع إلى موقع الخدمة الخاص 	 

service.princess.info :بنا

مبادئ توجيهية لحماية البيئة
يجب عدم طرح هذا الجهاز في النفايات المنزلية في نهاية فترة استخدامه، 

ولكن يجب أن يُقدم إلى نقطة مركزية لإعادة تدوير الأجهزة المنزلية 
الكهربائية والإلكترونية. هذا الرمز الموجود على الجهاز، ودليل التعليمات ومواد 
التغليف تجذب انتباهك إلى هذه المسألة الهامة. المواد المستخدمة في هذا الجهاز 

يمكن إعادة تدويرها. من خلال إعادة تدوير الأجهزة المنزلية المستخدمة، فإنك تقدم 
مساهمة هامة لحماية بيئتنا. اطلب من السلطات المحلية معلومات بشأن نقاط إعادة 

التجميع.

الدعم
يمكنك أن تجد جميع المعلومات وقطع الغيار متاحة على الموقع

!service.princess.info 
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